半月僧務

       
附錄二：略誦波羅提木叉


略誦波羅提木叉

SAýKHITTENA PâòIMOKKHUDDESO

誦戒序

只誦戒序，其餘的部分（從四波羅夷至七滅諍法）宣告已經聽過：

Uddiññhaü kho, àyasmanto, nidànaü. Sutà cattàro pàràjikà dhammà. Sutà terasa saïghàdisesà dhammà. Sutà dve aniyatà dhammà. Sutà tiüsa nissaggiyà pàcittiyà dhammà. Sutà dvenavuti pàcittiyà dhammà. Sutà cattàro pàñidesanãyà dhammà. Sutà sekhiyà dhammà. Sutà  sattàdhikaraõasamathà dhammà. 

大德們，我已經誦出戒序，曾經聽過四波羅夷法、十三僧伽婆尸沙法、二不定法、三十尼薩耆波逸提法、九十二波逸提法、四波羅提提舍尼法、眾學法及七滅諍法。

Tatth'àyasmante pucchàmi: Kacci'ttha parisuddhà?

在此我問大德們：「你們是否清淨呢？」

Dutiyam'pi pucchàmi: Kacci'ttha parisuddhà?

第二次我再問：「你們是否清淨呢？」

Tatiyam'pi pucchàmi: Kacci'ttha parisuddhà?

第三次我再問：「你們是否清淨呢？」

Parisuddh'etth'àyasmanto, tasmà tuõhã. 

在這裡，大德們是清淨的，所以才默然。Evametaü dhàrayàmi.

這件事我這樣記住。

Ettakantassa Bhagavato suttàgataü suttapariyàpannaü anvaóóhamàsaü uddesaü àgacchati. Tattha sabbeh'eva  samaggehi sammodamànehi avivadamànehi sikkhitabban'ti.

這些是世尊收入在（戒）經，繫屬於（戒）經的，在每半個月時誦出來，在這裡，一切都應該和合、歡喜、無諍地學習。

誦戒序至四波羅夷

只誦戒序及四波羅夷，其餘的部分（從十三僧伽婆尸沙法至七滅諍法）宣告已經聽過：

Uddiññhaü kho, àyasmanto, nidànaü. Uddiññhà cattàro pàràjikà dhammà. Sutà terasa saïghàdisesà dhammà. Sutà dve aniyatà dhammà. Sutà tiüsa nissaggiyà pàcittiyà dhammà. Sutà dvenavuti pàcittiyà dhammà. Sutà cattàro pàñidesanãyà dhammà. Sutà sekhiyà dhammà. Sutà sattàdhikaraõasamathà dhammà. 

大德們，我已經誦出戒序及四波羅夷法，曾經聽過十三僧伽婆尸沙法、二不定法、三十尼薩耆波逸提法、九十二波逸提法、四波羅提提舍尼法、眾學法及七滅諍法。

Tatth'àyasmante pucchàmi: Kacci'ttha parisuddhà?

在此我問大德們：「你們是否清淨呢？」

Dutiyam'pi pucchàmi: Kacci'ttha parisuddhà?

第二次我再問：「你們是否清淨呢？」

Tatiyam'pi pucchàmi: Kacci'ttha parisuddhà?

第三次我再問：「你們是否清淨呢？」

Parisuddh'etth'àyasmanto, tasmà tuõhã. 

在這裡，大德們是清淨的，所以才默然。

Evametaü dhàrayàmi.

這件事我這樣記住。

Ettakantassa Bhagavato suttàgataü suttapariyàpannaü anvaóóhamàsaü uddesaü àgacchati. Tattha sabbeh'eva  samaggehi sammodamànehi avivadamànehi sikkhitabban'ti.

這些是世尊收入在（戒）經，繫屬於（戒）經的，在每半個月時誦出來，在這裡，一切都應該和合、歡喜、無諍地學習。

誦戒序至十三僧伽婆尸沙

只誦戒序、四波羅夷及十三僧伽婆尸沙法，其餘的部分（從二不定法至七滅諍法）宣告已經聽過：

Uddiññhaü kho, àyasmanto, nidànaü. Uddiññhà cattàro pàràjikà dhammà. Uddiññhà terasa saïghàdisesà dhammà. Sutà dve aniyatà dhammà. Sutà tiüsa nissaggiyà pàcittiyà dhammà. Sutà dvenavuti pàcittiyà dhammà. Sutà cattàro pàñidesanãyà dhammà. Sutà sekhiyà dhammà. Sutà sattàdhikaraõasamathà dhammà. 

大德們，我已經誦出戒序、四波羅夷法及十三僧伽婆尸沙法，曾經聽過二不定法、三十尼薩耆波逸提法、九十二波逸提法、四波羅提提舍尼法、眾學法及七滅諍法。

Tatth'àyasmante pucchàmi: Kacci'ttha parisuddhà?

在此我問大德們：「你們是否清淨呢？」

Dutiyam'pi pucchàmi: Kacci'ttha parisuddhà?

第二次我再問：「你們是否清淨呢？」

Tatiyam'pi pucchàmi: Kacci'ttha parisuddhà?

第三次我再問：「你們是否清淨呢？」

Parisuddh'etth'àyasmanto, tasmà tuõhã. 

在這裡，大德們是清淨的，所以才默然。

Evametaü dhàrayàmi.

這件事我這樣記住。

Ettakantassa Bhagavato suttàgataü suttapariyàpannaü anvaóóhamàsaü uddesaü àgacchati. Tattha sabbeh'eva  samaggehi sammodamànehi avivadamànehi sikkhitabban'ti.

這些是世尊收入在（戒）經，繫屬於（戒）經的，在每半個月時誦出來，在這裡，一切

都應該和合、歡喜、無諍地學習。

誦戒序至二不定法

只誦戒序、四波羅夷、十三僧伽婆尸沙法及二不定法，其餘的部分（從三十尼薩耆波逸提至七滅諍法）宣告已經聽過：

Uddiññhaü kho, àyasmanto, nidànaü. Uddiññhà cattàro pàràjikà dhammà. Uddiññhà terasa saïghàdisesà dhammà. Uddiññhà dve aniyatà dhammà. Sutà tiüsa nissaggiyà pàcittiyà  dhammà. Sutà dvenavuti pàcittiyà dhammà. Sutà cattàro pàñidesanãyà dhammà. Sutà sekhiyà dhammà. Sutà sattàdhikaraõasamathà dhammà. 

大德們，我已經誦出戒序、四波羅夷法、十三僧伽婆尸沙法及二不定法，曾經聽過三十尼薩耆波逸提法、九十二波逸提法、四波羅提提舍尼法、眾學法及七滅諍法。

Tatth'àyasmante pucchàmi: Kacci'ttha parisuddhà?

在此我問大德們：「你們是否清淨呢？」

Dutiyam'pi pucchàmi: Kacci'ttha parisuddhà?

第二次我再問：「你們是否清淨呢？」

Tatiyam'pi pucchàmi: Kacci'ttha parisuddhà?

第三次我再問：「你們是否清淨呢？」

Parisuddh'etth'àyasmanto, tasmà tuõhã. 

在這裡，大德們是清淨的，所以才默然。

Evametaü dhàrayàmi.

這件事我這樣記住。

Ettakantassa Bhagavato suttàgataü suttapariyàpannaü anvaóóhamàsaü uddesaü àgacchati. Tattha sabbeh'eva  samaggehi sammodamànehi avivadamànehi sikkhitabban'ti.

這些是世尊收入在（戒）經，繫屬於（戒）經的，在每半個月時誦出來，在這裡，一切都應該和合、歡喜、無諍地學習。

�	 四種略誦波羅提木叉（戒）法記載在 《律藏．大品．布薩犍度》(Vin. Mv. Uposathakkhandhaka)。








